Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

Spôsob pripomienkového konania: riadne 
Zoznam oslovených subjektov: Podpredsedovia vlády SR (pre ekonomiku, pre legislatívu, pre európsku integráciu a pre ľudské a menšinové práva a regionálny rozvoj), MDPT SR, MZV SR, MV SR, MF SR, MK SR, MO SR, MŠ SR, MZ SR, MVRR SR, MS SR, MPSVR SR, MP SR, MŽP SR, ÚV SR – Sekcia Inštitút aproximácie práva, ÚV SR – Odbor boja proti korupcii, Úrad pre štátnu službu, Protimonopolný úrad, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR,  Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Štatistický úrad SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie SR, Generálna prokuratúra SR,  Národná banka Slovenska, Národný bezpečnostný úrad, Fond národného majetku SR, Najvyšší súd SR, Krajský úrad Bratislava, Krajský úrad Trnava, Krajský úrad Trenčín, Krajský úrad Nitra, Krajský úrad Žilina, Krajský úrad Banská Bystrica, Krajský úrad Prešov,  Krajský úrad Košice, Združenie priemyselných zväzov SR, Združenie podnikateľov Slovenska, Úrad na ochranu osobných údajov

Počet oslovených subjektov: 43

Zaslali do určeného termínu: 

Zaslali po termíne: 

Vôbec nezaslali: 

Zásadné pripomienky:  

Ostatné pripomienky: 

Zaslali bez pripomienok:    subjektov

Počet neakceptovaných pripomienok/z toho zásadných: 

Rozporové konanie:    

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia 

	Úrad pre štátnu službu
	   K návrhu v predmete zákona neuplatňuje ÚŠS vecné pripomienky. Namietame však na znenie nového § 27c. Takéto prechodné ustanovenie by malo byť vo všeobecne záväznom právnom predpise, ktorým sa mení všeobecne záväzný právny predpis vydaný podľa  § 4 ods. 2.
	O
	N
	Znenie § 27c bolo upravené na základe akceptovania pripomienok  MV SR, MO SR a MZV SR.

	GP SR
	1. V bode 2 slová „odsekom 2, ktorý znie:“ nahradiť slovami „odsekmi 2 a 3, ktoré znejú:“. Ako odsek 3 označiť druhú vetu navrhovaného odseku 2.

2. K bodu 3 – problematiku zapracovať do § 25 ods. 1 napr.: slová    „§ 14 ods. 5 a 6 alebo § 27a“ sa nahrádzajú slovami „§ 14 ods. 5 a 6, § 27a alebo § 27c“.

       Nie je dôvod v tomto jedinom prípade „na tvrdo“ určiť pokutu    100 000 Sk, ak doterajší § 25 ods. 1 má rozpätie od 10 000 do     100 000 Sk.

3. V bode 4 za slovo „účinnosti“ vložiť slová „tohto zákona“ a ostatný text vypustiť. 
	O

O

O
	A

N

A
	Text upravený.

Text bude upravený na základe pripomienok MV SR, MO SR a MZV SR.

Text upravený.

	MDPT SR
	K Čl. I

V úvodnej vete za slová „(živnostenský zákon)“ je potrebné vložiť slová „v znení neskorších predpisov“ a za spojku „sa“ vložiť slovo „mení“.

K bodu 1

V ods. 3 slovo „forma“ odporúčame dať do gramaticky správneho tvaru „formu“.

K bodu 3

Na konci textu odporúčame doplniť vetu:

„Doterajšie odseky 4 až 6 sa označujú ako odseky 5 až 7.“. 
	O

O

  O
	A

A

A
	Text upravený.

Text upravený.

Text upravený.

	MZV SR
	Všeobecne konštatujeme, že predkladaná novela nerieši zásadné problémy v oblasti politiky kontroly exportu vojenského materiálu, ktoré vznikli ako následok dynamiky v tejto oblasti na pôde Európskej únie a Wassenaarskeho usporiadania. Naopak, v novele sa objavili prvky, ktoré v tomto štádiu nie sú prioritné. Z pohľadu MZV SR komplexnú úpravu otvorených otázok môže vyriešiť len nový zákon.

K predkladacej správe:

Ods. 1) MZV SR sa nestotožňuje s tézou, podľa ktorej by táto novela mala za úlohu chrániť pred nekontrolovaným vývozom vojenského materiálu, a to najmä do krajín, ktoré nie sú politicky a spoločensky stabilné, alebo ktoré nie vždy dodržiavajú zásady Charty OSN, Zmluvy o EÚ a Zmluvy o založení ES, pretože túto parciálnu úlohu doteraz v plnej miere plnil v súčasnosti platný zákon. Takéto vymedzenie novej úlohy predmetnej novely však úplne nekorešponduje so všetkými medzinárodnými právnymi záväzkami SR v tejto oblasti.

Ods. 2) Novela mylne reaguje na aktuálne požiadavky Európskej únie vyjadrené prostredníctvom Spoločnej akcie Rady zo dňa 22. júna 2000 týkajúcej sa predovšetkým kontroly technickej pomoci vo vzťahu k tovaru a technológiám dvojakého použitia, ktoré by mohli byť použité na vojenské účely. Túto problematiku by mal upravovať nový zákon o kontrole vývozu tovarov a technológií dvojakého použitia. Rovnako Nariadenie rady č. 1334/2000 sa týka zoznamu tovarov a technológií dvojakého použitia, ktoré nie je relevantné pre vydanie zoznamu vojenského materiálu. Tento politický, nie právny záväzok, vyplýva z členstva SR vo Wassenaarskom usporiadaní, ktoré pravidelne aktualizuje kontrolné zoznamy. Tieto zoznamy s časovým odstupom preberá EÚ a pred uverejnením v Oficiálnom vestníku EÚ sú prijímané na jednotlivých stupňoch.

K textu návrhu zákona:

Bod 1.  § 18 ods. 2) a 3) – Používanie medzinárodných dovozných certifikátov bolo doteraz zavedené vo vnútroštátnej licenčnej praxi. Ich formu a obsah určoval vykonávací predpis MH SR.

Bod 2.  § 22 ods. 2) – Žiadosť o vydanie tranzitnej licencie nie je v súčasnom zákone výslovne upravená, avšak z licenčnej praxe bola žiadosť o tranzit nad 7 dní riešená formou  žiadosti o dovoz a zároveň  o vývoz danej komodity. Otázku tranzitu je potrebné riešiť komplexnejšie, ako je navrhnutá v tejto novele, a preto je nevyhnutné túto problematiku konzultovať s CKÚ aj vzhľadom na skutočnosť, že na pôde EÚ bol prijatý Colný kódex.

Problémom súčasného zákona nie je riešenie otázky tranzitu nad 7 dní, ale do 7 dní, čo bolo doteraz terčom kritiky najmä mnohých mimovládnych organizácií. V nadväznosti na  trend v rámci EÚ, bude nevyhnutné sa v najbližšom období zaoberať aj otázkou kontroly prekládky tovaru – tzv. transhipment.

Poznamenávame, že riešenie obidvoch otázok bolo súčasťou pripomienok MZV SR k vecnému návrhu nového zákona o obchodovaní s vojenským materiálom v septembri 2004.

K dôvodovej správe:

Všeobecná časť – MZV SR sa nestotožňuje s tvrdením, že predkladaná novela zákona svojim obsahom vytvára jednoznačný rámec podmienok na podnikanie. V tomto prípade nejde o unifikáciu právnych predpisov, keďže oblasť obchodovania s vojenským materiálom nepodlieha filozofii jednotného trhu. V tomto prípade si každý členský štát ponecháva právo rozhodovať o vývoze a dovoze vojenského materiálu. Ide skôr o priblíženie interpretácie spoločných dohodnutých pravidiel, ktoré nemajú charakter právneho predpisu. Výnimkou sú spoločné pozície EÚ.

Odporúčania:

1) Vzhľadom na skutočnosť, že jedinou podstatnou zmenou, ktorá je upravená v tejto novele je zavedenie povinnosti pre držiteľa platného povolenia na obchodovanie s vojenským materiálom požiadať MH SR o zmenu špecifikácie vojenského materiálu podľa novo upravenej nomenklatúry, ktorá bude upravená v pripravovanom vykonávacom predpise MH SR, MZV SR je presvedčené, že táto skutočnosť nie je dostatočným dôvodom na prijatie novely predmetného zákona, a preto odporúča tento návrh stiahnuť. 

2) Odporúčame MH SR, aby pokračovalo v príprave nového zákona o obchodovaní s vojenským materiálom, ktorá prebieha od septembra 2004 a súčasne na vydaní nového zoznamu vojenského materiálu formou vykonávacieho predpisu, ktorý bude v súlade s ostatnými zmenami prijatými na pôde Wassenaarskeho usporiadania v decembri 2004.                                          
	
	
	

	NBS
	   Z legislatívneho hľadiska odporúčame v bode 2 (§ 22 ods. 2) rozdeliť ustanovenie tak, že druhá veta bude tvoriť samostatný odsek 3, teda obdobne ako v bode 1 návrhu zákona (§ 18 ods. 3). 
	O


	A
	Text upravený.

	MO SR
	· vo väzbe na Vami navrhované doplnenie ustanovenia § 22 o nový odsek 2 je podľa nášho názoru potrebné doplniť aj znenie § 25. Plnenie povinnosti požiadať MH o udelenie licencie na tranzit vojenského materiálu ak sa tento uskutočňuje v časovom období dlhšom ako sedem dní, nie je vynútiteľné pod hrozbou sankcie;

Odôvodnenie:  Podľa ustanovenia § 25 možno totiž pokutu uložiť len tomu, kto zatají okolnosti rozhodujúce pre vydanie povolenia alebo licencie, doloží nepravdivé doklady alebo obchoduje s vojenským materiálom bez vydania povolenia alebo licencie. Nemožno teda udeliť pokutu tomu subjektu, ktorý uskutočňuje v režime tranzitu prepravu vojenského materiálu v období dlhšom ako sedem dní, ale o udelenie licencie na prepravu jednoducho nepožiada;

· nad rámec Vami navrhovanej novely predmetného zákona žiadame do ustanovenia §  16 ods. 1 za text „... bezpečnostný úrad“ doplniť text „Slovenskú informačnú službu“, taktiež odporúčame zvážiť vyžadovanie stanovísk od vymenovaných ústredných orgánov štátnej správy z fakultatívnej možnosti na obligatórnu povinnosť;

Odôvodnenie:  Vývoj vo svete v poslednom období podľa nášho názoru si vyžaduje, aby pri rozhodovaní o udelení licencie boli zohľadnené všetky faktory, vrátane alebo predovšetkým bezpečnostných a je nesprávne, že v súčasnosti k udeľovaniu licencií sa nevyjadruje aj Slovenská informačná služba. 
	O

O


	A

N


	Text bude upravený na základe pripomienok MV SR, MO SR a MZV SR.

SIS nie je orgán, ktorý by mal vstupovať do obchodno-záväzkových vzťahov formou vyjadrovania sa k povoleniam alebo licenciám.



	MV SR
	1. K predkladacej správe:  odporúčame preformulovať vyjadrenie, že zákon má za úlohu chrániť pred nekontrolovateľným vývozom vojenského materiálu do krajín, ktoré nie sú politicky a spoločensky stabilné, ktoré nie vždy dodržiavajú zásady zakotvené v zmluve o Európskej únii a založení Európskeho spoločenstva. Domnievame sa, že sa jedná o nečlenské štáty Európskej únie a z toho dôvodu nemajú prečo dodržiavať uvedené zmluvy.

2. K úvodnej vete:  za slová „(živnostenský zákon)“ je potrebné vložiť slová „v znení neskorších predpisov“.

3. K bodu 1 a 2:  návrh zákona predpokladá vydanie všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorým sa ustanoví vzor a forma žiadosti o udelenie licencie na tranzit vojenského materiálu, ako i nový zoznam vojenského materiálu, ktorý má nadobudnúť účinnosť súčasne s účinnosťou zákona od 1. augusta 2005, preto podľa čl. 17 ods. 4) Legislatívnych pravidiel vlády SR navrhovateľ zákona má preložiť súčasne so zákonom i návrh vykonávacieho predpisu.

4. K bodu 3:  na konci je potrebné pripojiť vetu o prečíslovaní doterajších odsekov.

5. K bodu 4:  Nesúhlasíme s tým, aby lehota na splnenie povinností bola viazaná na účinnosť vykonávacieho predpisu. Žiadame, aby sa lehota viazala na nadobudnutie účinnosti navrhovanej novely, pričom zdôrazňujeme, že navrhovaná účinnosť v čl. II je nereálna. Ďalším závažným nedostatkom je to, že návrh novely vykonávacieho predpisu (splnomocnenie v § 4 ods. 2 zákona) nebol predložený. Jeho účinnosť musí byť totožná s účinnosťou navrhovanej novely zákona.

6. K doložke zlučiteľnosti:  upozorňujeme, že podľa Ústavy SR má  zákonodarnú právomoc len vláda (nie ministerstvo), poslanci a výbory NR SR.

7. Nad rámec predloženého návrhu žiadame jeho doplnenie o ďalšie body, resp. článok

· zmena znenia § 8 (bezúhonnosť preukazovať odpisom z registra trestov, nie výpisom z registra trestov),

· úprava znenia § 9 ods. 3 a § 15 ods. 6 (vzory žiadostí majú ustanoviť všeobecne záväzné právne predpisy, ktoré vydá MH – viď body 1 a 2 návrhu novely),

· k § 10:  povinnosť oprávnenej osoby oznámiť MH zrušenie alebo zánik platnosti potvrdenia o priemyselnej bezpečnosti podnikateľa nie je v zákone ustanovená, preto odporúčame túto úpravu doplniť napríklad týmto znením: „§ 10 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý znie: „(6) Oprávnená osoba je povinná do piatich pracovných dní oznámiť MH zrušenie alebo zánik platnosti potvrdenia o priemyselnej bezpečnosti.““, Túto pripomienku považujeme za zásadnú.

· zmena znenia § 16 ods. 3 (vyjadrenia všetkých ústredných orgánov štátnej správy by mali mať záväzný charakter),

· k § 25:  za nesplnenie povinnosti podľa novonavrhovaného § 10 ods. 6 odporúčame uložiť pokutu oprávnenej osobe, ktorá porušila predmetnú povinnosť, napríklad takto:  „V § 25 sa  za odsek 4 vkladá nový odsek 5, ktorý znie: „(5) Pokutu vo výške 100 000 Sk ministerstvo hospodárstva uloží oprávnenej osobe, ktorá v ustanovenej lehote nesplní povinnosť podľa § 10 ods. 6.“; doterajšie odseky 5 a 6 sa označujú ako odseky 6 a 7“, Túto pripomienku považujeme za zásadnú.

· novonavrhované prechodné ustanovenia žiadame v záujme zníženia bezpečnostného rizika v SR pri obchodovaní s vojenským materiálom prerokovať a upraviť po dohode s MV, Túto pripomienku považujeme za zásadnú.

· pretože nie je dostatočne zabezpečená preprava zbraní a streliva cez územie SR zo strany prepravcu resp. podnikateľa, navrhujeme pripomienkovaným zákonom, jeho novým článkom znovelizovať zákon č. 190/2003 Z. z., konkrétne § 47 ods. 7 v tomto znení: „Čl. II

                  Zákon č. 190/2003 Z. z. o strelných zbraniach a strelive a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona                 č. 757/2004 Z. z. a zákona č. 132/2005 Z. z. sa mení a dopĺňa  takto:

1. V § 47 ods. 6 sa na konci pripájajú tieto slová: „názov hraničného priechodu pri vstupe do Slovenskej republiky, názov hraničného priechodu pri výstupe zo Slovenskej republiky, trasu prepravy s uvedením predpokladaných miest odpočinku, spôsob zabezpečenia proti strate, odcudzeniu a zneužitiu prepravovaných zbraní a streliva na území Slovenskej republiky.“.

2. V § 47 sa za odsek 6 vkladá nový odsek 7, ktorý znie:

„(7) Podnikateľ zabezpečí neodkladné oznámenie o začatí a o ukončení prepravy na území Slovenskej republiky na telefónne číslo uvedené v povolení ministerstva.“.

Doterajšie odseky 7 a 8 sa označujú ako odseky 8 a 9. Túto pripomienku považujeme za zásadnú.

Odôvodnenie:

Doterajšia právna úprava neustanovuje povinnosti podnikateľa uvedené v navrhovanom znení § 47 ods. 6 a ods. 7. Prijatím tejto novely sa docieli zvýšenie bezpečnosti prepravy zbraní a streliva na území Slovenskej republiky a operatívnejšieho riešenia vzniknutých nepredvídaných udalostí. Stáva sa, že cez územie Slovenska je prepravovaný plne naložený kamión funkčných krátkych strelných zbraní alebo zbraní kategórie A a jeho posádku tvorí iba vodič kamiónu. Vzniká tu potencionálne nebezpečie, že takýto tovar bude predmetom krádeže a nasledovného zneužitia na páchanie trestnej činnosti, resp. ohrozenia bezpečnosti chránených osôb zabezpečovaný službou ochrany určených osôb Policajného zboru (napríklad aj pri prevoze raketových hlavíc). 
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	Text upravený.

Text upravený.

Návrh vykonávacieho predpisu bude doplnený do materiálu ma rokovanie LRV SR a vlády SR.

Text upravený.

Lehota na splnenie povinnosti bude viazaná na účinnosť zákona.

Text upravený.

Pre potreby tohto zákona postačuje výpis z registra trestov.

V dôsledku akceptovania pripomienky GP a pripomienky k bodu 4. nie je potrebné upravovať § 9 a 15.

Akceptované na základe dohody na rozporovom konaní. V dôsledku akceptovania tejto pripomienky sa upraví aj § 12. Text doplnený podľa návrhu.

MV SR na rozporovom konaní od pripomienky upustilo.

Akceptované na základe dohody na rozporovom konaní. V dôsledku akceptovania  pripomienky MO SR sa doplní aj odsek 6. Text doplnený podľa návrhu.

Doterajšie znenie sa doplní o odseky 2 a 3, tak aby sa všetky oprávnené osoby dostali na rovnakú úroveň.

Akceptované na základe dohody na rozporovom konaní.

	MF SR
	1. Beriem na vedomie, že realizácia navrhovanej právnej úpravy nebude mať vplyv na verejné financie, hospodárenie podnikovej sféry a iných právnických osôb, životné prostredie ani na zamestnanosť a že náklady súvisiace s rozšírením úloh súvisiacich s vydávaním medzinárodných dovozných certifikátov a licencií na tranzit vojenského materiálu zabezpečí Ministerstvo hospodárstva SR v rámci svojho schváleného rozpočtu.

2.  V bode 3 je potrebné doplniť zmenu označenia doterajších odsekov 4 až 6. 

3.  Bod 4 (§ 27c) odporúčam preformulovať v kontexte čl. 1 ods. 1  Ústavy SR, keďže z navrhovaného znenia vyplýva uloženie povinnosti so spätnou platnosťou pre držiteľov platných povolení, naviac na základe predpisu, ktorého vydanie sa predpokladá až v budúcnosti. V tejto súvislosti odporúčam aj prehodnotiť znenie nového odseku 4 v § 25 (bod 3 novely). 


	O

O
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ČA


	Text upravený.

Text upravený podľa pripomienok MV SR, MO SR a MZV SR.



	SIS
	1. V bode 3 návrhu zákona žiadame slová „vo výške 100 000 Sk“ nahradiť slovami „od 500 000 do 5 000 000 Sk“.

Ide o zásadnú pripomienku.

Odôvodnenie: hrozba sankcie za nesplnenie povinnosti ustanovenej zákonom  formou pokuty vo výške 100 000 Sk je podľa nášho názoru neefektívna vzhľadom na výšku ziskov plynúcich z obchodovania s vojenským materiálom.

Nad rámec návrhu zákona žiadame zákon č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov zmeniť nasledovne:

2. V § 3 navrhujeme definovať pojem „tranzit“.

Odôvodnenie: vzhľadom na geografické pomery a infraštruktúru krajiny je otázne, či sa cestná, železničná alebo letecká preprava vojenského materiálu cez územie Slovenskej republiky trvajúca dlhšie ako sedem dní dá ešte považovať za tranzit.

3. V § 5 ods. 3 a § 16 ods. 2 žiadame ustanoviť možnosť v odôvodnených prípadoch predĺžiť lehotu na vyjadrenie sa o 30 dní.

Ide o zásadnú pripomienku.

4. V § 5 ods. 2 žiadame spojku „a“ nahradiť čiarkou a na konci  vety pripojiť slová „a Slovenskej informačnej služby (ďalej len „informačná služba“)“.

Ide o zásadnú pripomienku.

5. V § 5 ods. 2 žiadame za slová „v odseku 2“ vložiť slová „a informačná služba“.

Ide o zásadnú pripomienku.

6. V § 5 ods. 3 žiadame na konci pripojiť vetu „Záporné vyjadrenie ministerstva zahraničných vecí alebo záporné vyjadrenie informačnej služby je pre ministerstvo hospodárstva záväzné.“.

Ide o zásadnú pripomienku.

7. V celom texte zákona žiadame slová „výpis z registra trestov“ vo všetkých gramatických tvaroch nahradiť slovami „odpisom registra trestov“ v príslušnom gramatickom tvare.

Ide o zásadnú pripomienku.

8. V § 10 ods. 1 žiadame za slovo „správy“ vložiť slová „a informačnej služby“.

Ide o zásadnú pripomienku.

9. V § 10 ods. 1 a § 16 ods. 1 žiadame ustanoviť možnosť v odôvodnených prípadoch predĺžiť lehotu na vyjadrenie sa k žiadostiam o 30 dní.

Ide o zásadnú pripomienku.

10. V § 16 ods. 1 žiadame slová „môže požiadať“ nahradiť slovami „požiada“, spojku „a“ nahradiť čiarkou a na konci vety pripojiť slová „a informačnej služby“.

Ide o zásadnú pripomienku.

11. V § 16 ods. 2 žiadame za slová „v odseku 1“ vložiť slová „a informačnej služby“.

Ide o zásadnú pripomienku.

12. V § 16 ods. 3 žiadame za slová „vývoznej licencie“ vložiť slová „a záporného vyjadrenia informačnej služby“ a slová „ktoré je“ nahradiť slovami „ktoré sú“.

Ide o zásadnú pripomienku.

13. V § 16 ods. 3 druhá veta žiadame za slovo „vecí“ vložiť slová „a informačná služba“, slová „vyjadrenie neodôvodní“ nahradiť slovami „vyjadrenia neodôvodnia“.

Ide o zásadnú pripomienku.

Odôvodnenie k pripomienkam 3 až 13: vzhľadom na citlivosť obchodovania s vojenským materiálom sa tu žiada obligatórna potreba, aby ministerstvo hospodárstva bolo povinné vyžiadať si k žiadosti o vydanie povolenia na obchodovanie s vojenským materiálom aj vyjadrenie Slovenskej informačnej služby ešte pred tým, ako samo rozhodne o vydaní povolenia oprávnenej osobe. Rovnaký právny režim navrhujeme zaviesť aj pri posudzovaní žiadosti o udelenie licencie ministerstvom hospodárstva. V právnom režime udeľovania licencie zároveň navrhujeme, aby ministerstvo hospodárstva bolo povinné vyžiadať si  vyjadrenia určených ústredných orgánov štátnej správy a Slovenskej informačnej služby a nahradiť tak doterajší právny režim, ktorý má fakultatívny charakter. V tejto súvislosti považujeme za potrebné, aby ministerstvo hospodárstva bolo viazené nielen negatívnym vyjadrením ministerstva zahraničných vecí o udelení vývoznej licencie, ale tiež negatívnym vyjadrením Slovenskej informačnej služby nakoľko aj napriek legislatívnym zmenám existuje riziko poškodenia zahraničnopolitického postavenia a ekonomických záujmov Slovenskej republiky aktivitami podnikateľských subjektov s vojenským materiálom. Podľa § 2 ods. 1 písm. b) a d) zákona NR SR č. 46/1993 Z. z. o Slovenskej informačnej službe v znení neskorších predpisov je Slovenská informačná služba oprávnená získavať, sústreďovať a vyhodnocovať informácie o činnosti smerujúcej proti bezpečnosti Slovenskej republiky a informácie o organizovanej trestnej činnosti a terorizme. Ministerstvo hospodárstva  podľa § 11 písm. c) zákona č. 179/1998 Z. z. v znení neskorších predpisov zamietne žiadosť o vydanie povolenia, ak to vyžadujú zahraničnopolitické a bezpečnostné záujmy Slovenskej republiky. Z rovnakého dôvodu ministerstvo hospodárstva zamietne žiadosť o licenciu alebo rozhodne o jej zrušení či odňatí. Zákon č. 179/1998 Z. z. taktiež ustanovuje ministerstvu hospodárstva oprávnenie zrušiť povolenie, ak oprávnená osoba poškodila zahraničnopolitické alebo bezpečnostné záujmy Slovenskej republiky. Slovenská informačná služba tak nevyhnutne môže informáciami zo svojich poznatkových fondov významne prispieť k dôslednej a objektívnejšej rozhodovacej činnosti ministerstva hospodárstva a zároveň tým znížiť riziko zneužitia vojenského materiálu. 
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	Ide o pokutu viazanú na potrebu preklasifikovania špecifikácie vojenského materiálu s ohľadom na novú špecifikáciu vojenského materiálu. Pripomienka bola akceptovaná, upravená v bode 11 novely.

Pojem „tranzit“ je zadefinovaný v Nariadení Rady (EHS) č. 2913/1992.

Ide o obchodno-právny vzťah viazaný na lehoty vyplývajúce zo zmlúv a mohlo by dôjsť k zmareniu podnikateľského zámeru.  Predkladateľ návrhu svoju pripomienku stiahol.

Na rozporovom konaní konanom dňa 14.6.2005 došlo k vzájomnej dohode a predkladateľ návrhu zákona zásadnú pripomienku SIS akceptoval.

Na rozporovom konaní konanom dňa 14.6.2005 došlo k vzájomnej dohode a predkladateľ návrhu zákona zásadnú pripomienku SIS akceptoval.

Na rozporovom konaní dňa 14.6.2005 SIS svoju zásadnú pripomienku stiahla.

Pre potreby tohto zákona postačuje výpis. MV SR od podobnej pripomienky upustilo. Na rozporovom konaní dňa 14.6.2005 SIS svoju zásadnú pripomienku stiahla.

Došlo k dohode a predkladateľ návrhu požiadavku akceptoval.

SIS na rozporovom konaní svoju pripomienku stiahla.

Na základe návrhu MZV SR bol § 16 ods. 1 upravený tak, že MH SR vždy požiada MZV SR a SIS o vyjadrenie. Pri ostatných orgánoch zostáva fakultatívna možnosť.

Ako v bodoch 4. až 6.

Na rozporovom konaní SIS svoju pripomienku stiahla.

Na rozporovom konaní SIS svoju pripomienku stiahla.



	SIAP
	V bode 2 návrhu novely zákona, v navrhovanom § 22 ods. 2, kde sa uvádza „v režime tranzitu Európskej únie“ žiadame predkladateľa o vypustenie slov „Európskej únie“, a to aj z § 22 ods. 1 písm. c). Okrem toho žiadame predkladateľa, aby citoval Nariadenie Rady (EHS) č. 2913/1992, ktorým sa ustanovuje Colný sadzobník Spoločenstva v poznámke pod čiarou.
	O
	A
	Text upravený podľa pripomienky.

	ÚPV SR
	K Čl. I, bod 3. – v súčasnom znení zákona má § 25 6 odsekov, preto je potrebné za text nového odseku 4 doplniť vetu: „Doterajšie odseky 4 až 6 sa označujú ako odseky 5 až 7.“.

K Čl. I, bod 4 – navrhujeme vypustiť čiarku za slovom „materiálu“.
	O

O
	A

A
	Text upravený podľa pripomienky.

Text upravený podľa pripomienky.

	MPSVR SR
	K bodu 1 § 18 ods. 2

V kontexte s odôvodnením nie je navrhované znenie jednoznačné, preto text odporúčame primerane vecne i legislatívno-technicky upraviť (každý kto požiada, dostane medzinárodný dovozný certifikát?)

Súčasne sme toho názoru, že základné náležitosti, ako i formu vyhlásenia by mal priamo ustanoviť zákon a vykonávací predpis by mal upraviť len podrobnosti.
	O

O
	  N

N
	Problematike je predmetom úpravy v predchádzajúcich ustanoveniach. Postačuje navrhnutá úprava v spojení s terajšími ustanoveniami § 14, 15 a 16 zákona.

Základné náležitosti a forma sú upravené v Deklarácii Rady z 13. júna 2000 a v Spoločnom zozname vojenského materiálu EÚ.
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